
5f==-’’’’’’’=-’’’2p==’=’’’’’’3p==’’’’’5w================================’’’’=========’’’’’6p===5p’5.==|===’’=’’’5w========----------’==============’
 Can- tá- te  Dómino cánticum novum, alle- lú- ja:       quia mirabília fecit

5f===’’’=========’’’======’=-4p=’==’2p===3p’3.========||==============================================================
Dóminus, al- le- lú- ja:

INTROIT (Ps. 97: 1-2)  •  Sing ye to the Lord a new canticle, alleluia, for the Lord hath done wonderful 
things, alleluia; He hath revealed His justice in the sight of the Gentiles, alleluia, alleluia, alleluia. 
Vs. (Ps. 97. 1) His right hand and His holy arm hath gotten Him the victory. 
Vs. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. As it was in the beginning, is now, and 
ever shall be, world without end. Amen.  
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Fourth Sunday after Easter

5f===’’’’5w=======================================================’’’-6p=’’-’’5p’5.=-=|-----’’’=5w-=================-’’=========’’
ante conspéctum géntium revelávit justítiam su- am,     allelúja, allelúja,

5f====’’’’--’’==4p==’’’’’2p=’’’’=3p’3.========||=====’==================================================================’’’===
al- le- lú- ja.

5f========’’=-’’’5w=====================-=’’’’6p=’’=’’5p’5.===|===--5w======================’’’’’4p==’’’’’’’’’’2p=’’’’=3p’3.=======||==========-
Vs.  Salvávit sibi déxtera e- jus :      et bráchium sanc- tum  e- jus.

5f====’’’’--’’==’’--==’’5w============-------------------’6p--’’-’’5p’’’’’’-5p’5.===|===-5w============’’4p===’2p======’3p’3.=====||==================’’=
Vs.  Gló- ri- a Patri,  et  Fí- li- o,        et  Spirítu- i  Sanc- to. 

5f==-’’==5w=====================-===================’’’-6p===-----’’5p’5.===|===5w=====================================’=’
Sicut erat in princípio, et nunc, et sem- per,      et in saécula  

5f==-’’============’4p======2p=====3p’3.====||===================================================================-
sæculó- rum.  A- men.

5f==-’’’’’’’=-’’’2p==’=’’’’’’3p==’’’’’5w================================’’’’=========’’’’’6p===5p’5.==|===’’=’’’5w========----------’==============’
 Can- tá- te  Dómino cánticum novum, alle- lú- ja:       quia mirabília fecit



INTROIT (Cont’d.)  

ccwatershed.orgmusicfortheliturgy.org

5f===’=2p====3p==’=5w=====-----------------3p’3.--’==+=’’’’’’’’’’’’’’’’’’==-5w============’’=================-’6p===’5p’5.=’’===|====’5w=============-’
Al- le- lúja, allelú- ja.     Vs. Déxtera Dómini fecit vir- tú- tem:      déxtera

5f==-=’’=================================’4p===’2p===3p’3.====||================================================-’=’
Dómini exaltávit me.  Al- le- lú- ja.

5f==-’’’=5w==================================================6p=’=5p’5.==’|===’’’5w===========’’’4p===2p===3p’3.======’||======
Allelúja. Vs. Christus resúrgens ex mór- tu- is       jam non mó- ri- tur :

5f===’’’=========’’’======’=-4p=’==’2p===3p’3.========||==============================================================
Dóminus, al- le- lú- ja:

5f===’’’’5w=======================================================’’’-6p=’’-’’5p’5.=-=|-----’’’=5w-===================’’========
ante conspéctum géntium revelávit justítiam su- am,     allelúja, allelúja,

5f====’’’’--’’==4p==’’’’’2p=’’’’=3p’3.========||=====’==================================================================’’’===
al- le- lú- ja.

ALLELUIA  •  Alleluia, alleluia.  Vs. (Ps. 117: 16) The right hand of the Lord hath wrought strength, the 
right hand of the Lord hath exalted me. Alleluia. 
Alleluia. Vs. (Rom.  6. 9) Christ, rising from the dead, dieth now no more: death shall no more have domin-
ion over Him. Alleluia.   

OFFERTORY (Ps. 65: 1-2, 16)  •  Shout with joy to God, all the earth, sing ye a psalm to His Name: 
come and hear, and I will tell you, all ye that fear God, what great things the Lord hath done for my soul, 
alleluia.   

5f==-==2p===-’3p=’’=5w=======================6p====5p’5.===|=====5w======================’’===’4p=’’’2p==’=3p’3.=======||=======
Ju- bi- láte Deo, univérsa ter- ra,       psalmum dícite nómi- ni  e- jus :



OFFERTORY (Cont’d.)  
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5f===’’’=========’’’======’=-4p=’==’2p===3p’3.========||==============================================================
Dóminus, al- le- lú- ja:

5f===’’’’5w=======================================================’’’-6p=’’-’’5p’5.=-=|-----’’’=5w-===================’’========
ante conspéctum géntium revelávit justítiam su- am,     allelúja, allelúja,

5f====’’’’--’’==4p==’’’’’2p=’’’’=3p’3.========||=====’==================================================================’’’===
al- le- lú- ja.

COMMUNION (John 16: 8)  •  When the Paraclete, the Spirit of truth, is come, He will convince the 
world of sin, and of justice and of judgment, alleluia, alleluia. 

5f===’’’==2p=====3p====5w===================================6p===5p’5.===|===’5w====================================-
Cum vé- nerit Paráclitus Spíritus veri- tá- tis,       ille árguet mundum de

5f===’’’’’’=4p==’’’’’’’’’’’2p=’’’’’’=3p’3.=========||===============================================’===================’’========
pec- cá- to

5f===’’’5w===============================’6p==’’’’5p=’’’’5p’5.===|===’’5w===============4p=’’’’’’’’’2p’’’’’’’’=3p’3.======||===========’======-
et  de  justítia  et  de  ju- dí- ci- o,        allelúja,  al- le- lú- ja.


